   ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ  О ПРЕУЗИМАЊУ ОБАВЕЗА

		Понуђач ________________________________________, даје следећу 

ИЗЈАВУ О ПРЕУЗИМАЊУ ОБАВЕЗА
Референтни број/ назив Пријаве/ Понуде/ Уговора:	("Уговор")[footnoteRef:2] [2:  Термини написани великим словом који нису на други начин дефинисани у Изјави о преузмању обавеза имају значење које им је приписано у “Смерницама КфW-а за набавку Консултантских услуга, Радова, Постројења, Добара и Не консултантских услуга у оквиру Финансијске сарадње са Партнерским земљама”.] 

Зa: 							("Агенција за извођење Пројекта")
1. Потврђујемо и прихватамо да КfW ("КfW") искључиво финансира пројекте Агенције за извођење Пројекта (“ПЕА”)[footnoteRef:3] у складу са сопственим условима наведеним у Споразуму о финансирању који је закључен између КfW-а и ПЕА. Последично томе, не постоје никакви правни односи између [3:  ПЕА значи купац, послодавац, клијент, како год да је случај, за набавку Консултантских услуга, Радова, Постројења, Добара или Неконсултантских услуга.] 

КfW-а и ваше компаније, нашег Заједничког улагања или наших Подизвођача према Уговору. ПЕА задржава искључиву одговорност за припрему и спровођење Процеса јавне набавке и извршење Уговора.
2. Овим потврђујемо да се ни ми нити било који од чланова нашег управног одбора или правни заступници, нити чланови нашег Заједничког улагања укључујући Подизвођаче у оквиру Уговора не налазе ни у једној од следећих ситуација:
2.1. банкротство, ликвидација или престанак наших активности, администрирање наших активности од стране суда, у принудној управи, реорганизацији или сличној ситуацији;
2.2. осуђени правоснажном пресудом или  правоснажном управном одлуком или су предмет финансијских санкција наметнутих од стране Уједињених нација, Европске уније и/или Немачке, за учешће у криминалној организацији, прању новца, кривичним делима повезаним са тероризмом, дечијим радом или трговином људима; овај критеријум искључивања се такође примењује на правна Лица, у којим авећину акција држе или фактички контролишу физичка или правна Лица која су сама предмет таквих осуђујућих пресуда или санкција;
2.3. осуђени правоснажном судском одлуком или правоснажном управном одлуком од стране суда, Европске уније, националних органа власти у Партнерској земљи или Немачкој за Кажњиву праксу у вези са Процесом јавне набавке или извршењем Уговора или за неправилност која утиче на финансијске интересе ЕУ (у случају такве осуђујуће пресуде, Подносилац или Понуђач подносе ову Изјаву о преузимању обавеза којом се подржавају информације које показују да таква осуђујућа пресуда није релевантна у контексту овог Уговора и да су као одговор предузете адекватне мере за придржавање прописима);
2.4. у протеклих пет година био предмет раскида Уговора који је у потпуности решен на нашу штету за значајно или стално кршење уговорних обавеза током извршења таквог Уговора, осим уколико овакав раскид није био преиначен и решавање спора је још увек у току или пуно поравнање против нас још увек није потврђено;
2.5. нису испунили важеће фискалне обавезе у погледу плаћања пореза било у земљи у којој су основани или у земљи ПЕА;
2.6. није предмет одлуке Светске банке о искључењу или друге мултилатералне банке и да није стављен на листу објављену на веб-сајту http://www.worldbank.com/debarr или на релевантну листу друге мултилатералне банке (у случају таквог искључења, Подносилац или Понуђач прилажу ову Изјаву преузимању обавеза која поткрепљује информације које показују да такво искључивање није релевантно у контексту овог Уговора и да су као одговор предузете адекватне мере за поштовање прописа): или 
2.7. су проглашени кривим за давање погрешних информација неопходних као предуслов за учешће у Поступку јавне набавке.
3. Овим потврђујемо да се ни ми, нити чланови нашег Заједничког улагања или било ко од наших Подизвођача у оквиру Уговора не налазимо у следећим ситуацијама сукоба интереса:
3.1) да је повезано лице под контролом ПЕА или акционар под чијом је контролом ПЕА, осим уколико КfW-у није скренута пажња на такав сукоб интереса и уколико такав сукоб није решен на задовољство КfW-а;
3.2) се налази у пословном или породичном односу са запосленима у ПЕА укљученим у Процес јавне набавке или надзор над предметним Уговором, осим уколико резултирајући сукоб интереса није представљен КfW-у и задовољавајуће решен;
3.3) су под контролом или контролишу другог Подносиоца или Понуђача, или су под заједничком контролом са другим Подносиоцем или Понуђачем, или добијају или дају субвенције посредно или непосредно другом Подносиоцу или Понуђачу, имају истог правног заступника као други Подносилац или Понуђач, одржавају посредне или непосредне контакте са другим Подносиоцем или Понуђачем што им омогућава да имају или омогуће приступ информацијама садржаним у предметним Пријавама или Понудама, како би вршили утицај на њих или утицали на одлуке ПЕА;
3.4) су укључени у Консултантске услуге, које по својој природи, могу бити у сукобу са пословима које би извршавали за ПЕА;
3.5) у случају набавке Радова, Постројења или Добара:
I. није припремао или је повезан са Лицем које је припремило спецификације, скице, обрачуне и другу документацију која ће се користити у Процесу јавне набавке за овај Уговор;
II. није ангажован (или му је предложено да буде ангажован) са наше стране или од стране наших сарадника, за надзор над извођењем радова или проверу у оквиру овог Уговора;
4. Уколико смо државно предузеће и надмећемо се у Процесу јавне набавке, потврђујемо да имамо правну и финансијску аутономију и да послујемо у складу са комерцијалним законима и прописима.
5. Обавезујемо се да ћемо обавестити ПЕА, који ће обавестити КfW, о било каквим променама стања у вези са тачкама 2 до 4 наведеним изнад.
6. У контексту Процеса јавне набавке и извршења одговарајућег Уговора:
6.1) ни ми нити било који од чланова нашег Заједничког улагања или ниједан од наших Подизвођача у оквиру Уговора нису укључени нити ће бити укључени у Кажњиву праксу током Процеса набавке и у случају доделе Уговора неће бити укључени у било какву Кажњиву праксу током извршења Уговора:
6.2) ни ми нити било који од чланова нашег Заједничког улагања или било који од наших Подизвођача у оквиру Уговора неће прибавити или испоручити било коју опрему нити пословати у секторима који су под ембаргом Уједињених нација, Европске уније или Немачке; и
6.3) обавезујемо се да ћемо поштовати и осигурати да наши Подизвођачи и већи добављачи у оквиру Уговора поштују међународне стандарде заштите животне средине и рада, који су у складу са важећим законима и прописима у држави извршења Уговора и основним конвенцијама Међународне организације рада[footnoteRef:4] (МОР) и међународним споразумима о заштити животне средине. Штавише, примењиваћемо мере за ублажавање еколошких и социјалних ризика када је то наведено у релевантним плановима за управљање еколошким и социјалним аспектима или сличним документима које достави ПЕА и, у сваком случају, спроводити мере за спречавање сексуалне експлоатације и злоупотребе и родног насиља. [4:  ИУ случају конвенција МОР-а које нису у целости ратификоване или имплементиране у земљи Послодавца, Подносилац/Понуђач/Извођач ће, на задовољство Послодавца и КфW-а, предложити и спровести одговарајуће мере у духу поменутих конвенција МОР-а у погледу а) жалби радника на услове рада и запошљавања, б) дечији рад, ц) принудни рад, д) организације радника и
е) забрану дискриминације.] 

7. У случају да нам буде додељен Уговор, ми, као и чланови нашег Заједничког улагања, партнери и Подизвођачи у оквиру Уговора ћемо (I) на захтев, доставити информације које се односе на Процес јавне набавке и извршење Уговора и (II) дозволити ПЕА и КfW-у или заступнику ког било ко од њих именује, и у случају финансирања од стране Европске уније такође европским институцијама које имају надлежност у складу са правом Европске уније, да изврше проверу предметних рачуна, евиденција и документације, дозволити провере на терену и омогућити приступ локалитетима и предметном пројекту.
8. У случају да нам буде додељен Уговор, ми, као и сви партнери у оквиру нашег Заједничког уалгања и Подизвођачи у оквиру уговора обавезујемо се да ћемо чувати горенаведену евиденцију и документацију у складу са важећим законским прописима, али у сваком случају најмање шест година од датума извршења или раскида Уговора.  Наше финансијске трансакције и финансијски извештаји подлежу поступцима ревизије у складу са важећим законским прописима. Поред тога, прихватамо да наши подаци (укључујући и податке о личности) прибављени у вези са припремом и спровођењем Процеса јавне набавке и извршењем Уговора буду чувани и обрађивани од стране ПЕА и КфW-а у складу са важећим законским прописима.

Име и презиме:		У својству:    	
Прописно овлашћен за потписивање у име и за рачун[footnoteRef:5]:   	 [5:  У случају Заједничког улагања, унети назив ЗУ. Лице које потписује пријаву, понуду или предлог за рачун Подносиоца пријаве/Понуђача прилаже пуномоћје Подносиоца/Понуђача.] 
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